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EAeykTtng avTAiwy TUTToU ABS PC 242, Odnyieg eykaraaTaong su LZER

Aikaiwparta TVEUPATIKAG 1I810KkTNOiag © 2017 Sulzer.
Me Tnv emi@UAagn TavrTog vopipou SIKaIWHaATOG.

To TTapov eyxeipidlo, KABWG Kal To AOYIOUIKO TTOU TTEPIYPAPETAI EVTOG auToU, d1aTiBeTal
KOTOTTIV EKXWPNONG adeiag Kal uTropolv va XpnaigotroinBouv fj va avTiypa@ouv Jovo
gUPPWVa PE TOUG OPOUG TNG eV Adyw adeiag. To TTepIEXOPEVO TOU TTAPOVTOG £YXEIPISiou
d1aTiBETAI YIO EVNUEPWTIKA XPARON HOVO, UTTOKEITAI O HETABOAEG XWPiG TTpoEIdOTTOINON
Kol dev Ba TTPETTEl va epunveleTal wg d€apeuon ek HEpoug Tou Sulzer. To Sulzer atekdU-
€Ta1 KGOE €UBUVNG A UTTAITIOTNTOG YIA TUXOV OQAAUATA 1) AVOAKPIBEIEG TTOU EVOEXETAI VO
TTAPOUCIacTOUV OTO TTAPOV £y XEIPIdIO.

EKT6G TNG TTEPITTTWONG OTTOU AUTO ETTITPETTETAI ATTO TNV £V AOyw adela, dev eTITPETTETAI
N avaTrapaywyr) oTroloudATTOTE THAPATOG TOU TTAPOVTOG EVTUTIOU, N ATTOBrKEUCN TOU O€
oloTnua avakTnong A N HETAS00N Tou, O€ OTTOIAdNTTOTE HOPYPN | UE OTTOIOOATTOTE YETO,
NAEKTPOVIKO, HNXAVIKO, EYYPAPNG, I} GAAOU TUTTOU, XWPIG va €xel AnPOEi TTpONYyoUpEVWG
£yypaen adeia Tou Sulzer.

H Sulzer diatnpei 10 dikaiwpa peTaBoAng Twy TTPodIaypaPwV Adyw TEXVIKWV eEEAIEEWV.
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EAeykTtng avTAiwy TUTToU ABS PC 242, Odnyieg eykaraaTaong su LZER

ErKATAXTAZH

Eykaraorjore Tov eAgyKTn

EykataoTAoTE TOV €AeyKTA 0€ Pia paya 35 mm katd DIN. O1 Quoikég diaoTd-
o€Ig Tou eAeykTh gival: 86x160x60 mm (YxIxB). Eav dev KOUPTTWVEI EUKOAQ
TAvw oTn PpAya, UTTOPEITE va TPARNAEETE TO PIKPO TITEPUYIDIO OTO KATW PEPOG
NG MOVABAG XPNOIUOTTIOIWVTAG VA PIKPO KATOORIO!.

lNpayuaromroinore 6AsC 1IC OUVOEDEIS

YTTapXouv cUVOAIKG 46 akpOBOEKTEG O1 OTTOIOI HTTOPOUV va cuvdeBoUv o€
TPOQOdOaia, aIoONTAPES, NAEKTPOVOUOUG Kal eva JOVTEN. O aKpOBEKTEG AUTOI
gival apiBunuévorl atrd 10 1 ewg 10 52 cUPPWVa Pe TNV akdAouBn eikéva:

AKPOOEKTEG TNV TTAVW TTAEUPE Tou EAEYKTH, aplBunuévol atrd 1o 27 £wg 1o 52

SULZER

PC 242

AKPOBEKTEG TNV KATW TTAEUPA TOU EAEYKTH, OUpa RS-232
apiBunuévol até 1o 1 £wg T0 26 yla UTTOAOYIOTH

TMPOEIAOIIOIHXH! BeBaiwBeite oTi n Tpo@odooia £xel S1aKOTTE, KAl 0TI OAEG OI CUOKEUEG £60DB0U
Ol oTToieg TTpoopiICovTal yia oUVOEDT WE TOV EAEYKTA €ival ETTIONG QITEVEQYOTTOI-
NUEVES TIPIV OUVOECETE OTIONTTOTE!

O Mivakag 1 atreikoviel OAEG TIG GUVOETEIG OTOUG AKPOOEKTEG 1—26 TNV KATW
TTAEUPG& TOu AeYKTR. H Xprion Twv ynelakwy e106dwv Digital In TTou emmdéxo-
vTal pUBIoN Kal EHPAvifovTal OTOV TTVOKA QVOQEPETAI OTNV TTPOETTIAEYUEVN
dlaudépewan.

O 6pog “Digital In” (WneioknA €icod0g) ava@épeTal o€ Grpa To OTTOIO gival €iTe
EVEPYOTTOINUEVO EITE ATTEVEPYOTTOINUEVO — UWNAS 1 xaunAd, 6TTou To uwnAo
Kupaivetal yetagu 5 kar 34 volts DC. O1 wneiakég eigodol Digital In utropei va
gival ouvoedePEVEG €iTE € TTABNTIKEG CUOKEUEG, OTTWG OIOKOTITEG, EITE OE EVEP-
YEG OUOKEUEG 01 OTTOIEG TPOPOBOTOUVTAI JE pEUPA KAl TTAPAYOUV orjpata. To
>xAPal atreikovidel Tov TPOTTO 0UVOECNG QUTWY TWV CUCKEUWY OTOUG AKPOOE-
kteg Digital In.

O Mivakag 2 aTtreikovigel OAEG TIG CUVOEDEIG OTOUG OKPODJEKTEG 27—52 oTnV
TTavw TAeUpd Tou eAeYKTH. H xprion Twv DO 4, 5, 6 kai Al 4 TTou emdExXoVTal
pUBuION KOl egpavifovTal OTOV TTHIVOKA OVAQPEPETAI OTNV TIPOETTIAEYUEVN OUV-
Bean. To aptikdAe€o “DO” avagépeTal oTov 6po “Digital Outputs”, (Wnoeiakég
£€€0dolI), dNAadn g€ NAEKTPOVOUOUG £VTOG TOU EAEYKTH KOl Ol Yn@IakéG €000l
“DO” ouvd£ovTal OTOUG OKPOJEKTEG TWV GUYKEKPIMEVWY NAEKTPOVOUWV.

H tpogodoacia Ba pérel va kupaiveTal petagu 9 kai 34 volts DC. To ZxRua2
aTTeIKoviZel Tov TPOTTO oUVOEONG EVOG BIOKOTITN BIAKOTTHG TNG TPOoYodoaiag
otnv ynoeiakn eicodo Digital In 9 (akpodékTng 11) Kai Tov TpOTTO 0UVOETNG EVOG
TTAKETOU PTTATAPIWY VIO adIGAEITTTN AgiToupyia.

To poévTep Ba TTpéTTel va ouvoedei aUP@WVA JE TO ZXAKa 3.
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EAeykTtng avTAiwy TUTToU ABS PC 242, Odnyieg eykaraaTaong su LZER

MMivakag 1. AKPOOEKTES OTNV KATW TTAEUPA TOU eAEYKTH avTAiag

Xpnan/Mepiypagr Ovouae' #
v+ | O] 1
Tpo@odoTiké Tdong, 9-34 V DC =
poP ng :4:_ CZ) 2 l"
, , — - &
AioOnTRpag utTEPXEIANONG Digital In 1 - @ 3 o=
()
DAoTEPODIOKOTITNG VW OTAOUNG DigitalIn2 | — @ 4 g H
MTwon Beppikov KivnTApa avTAiag 1 Digital In3 | — @ 5 ”
MTwon Beppikol KivnTAPa avTAiag 2 Digital In4 | — @ 6
ATT B1aKOTITN TTOU dNAWVEL OTI N GVT)\lq 1 dev BplO‘KST'GI Digital In5 | — @ 7
gg auTopaTtn Asitoupyia
ATTO 81aKOTITN TTOU dNAWVEI OTI N GVT)\IG' 2 dev BpIGKETFXI Digital In6 | —> @ 8
o€ autépaTn Asiroupyia
ATTO 81aKOTTTN TToU dnAWvel OTI n avTAia 1 AsiToupyei Digital In7 | — @ 9
ATT6 S10KOTTTN TToU dNAWVEl 6T N avTAia 2 AsiIToupyei DigitalIn8 | — @ 10
AlakoTrr) Tpogpodoaiag DigitalIn9 | — @ 11
ATT6 S10KOTTTN TTOU dNAWVEI 6T TO TPOCWTIIKG BpIO'KET(X’I Digital In 10 | —> @ 12
€VTOG TOU OTABUOU
DAoTEPOBIOKOTITNG XAUNAAG OTAOUNG Digital In 11 - @ 13
MTwon Beppikou KivnTApa cuvdedepévou otnv DO 6 Digital In 12 | — @ 14
KavaA TaApwy 1 (cuvnBwg yia ueTpnTh L
carakprpviong) | Didital In 13— O 15
KavaAl TaApgwy 2 (OuvRBwg yia HETPNTH EVEPYEIQG) Digital In 14 | — @ 16
AloBnTAPag avixveuong uypaaiag aviiag 1| — @ 17
Ref gival To apvnTIKG onpeio avapopac—pTTopei va ouvoeBei aTn yeiwaon ref @ 18
AloBnTAPag avixveuong uypaciag avihiag2 | > @ 19
Ref gival To apvnTiké onueio avagopdg—ptopei va ouvdedei oTn yeiwaon ref @ 20
21
rHl L | O 22
RXD| —» || 23
MévTep. Avatpé€te oto XXAUa3 VI'('X ™m ogv6£0po')\ov|a ™D | « @ 24
S10QOPWV TUTTWV POVTEY.
RTS| « || 25
cTs| - || 26
i. O 6pog “Digital In” avagépeTtal og Gipa To 0TT0IO €ival €iTe EvepyoTToinuéVo €iTe
amevepyorroinuévo (uwnAé n xaunAo), 6Trou To uwnAS eival oTroIadATIOTE TIUA
peTagu 5 kal 34 volts DC kal xaunAd ival otroladiTroTe TIHA KATw atd 2 volts. H
pUBHIoN SAWV TWV WPNPIAKWYV £100dWV TTIPAYPATOTIOIEITAI OTTO TO Yevou Settings >
Digital Inputs, aAA& N CUYKEKPIYEVN TTOU aTTEIKOVICETAI EOW €ival N TIPOETTIAEYHEVN
Siapépewaon. Ta BEAN dnAwvouv TNV KaTtelBuvon TNG PONG TWV TTANPOPOPIWV.
ESW Ta péva egepydpeva onpata givar TXD kal RTS yia 10 gévTep.
pPC 242
[ |
MigoTikd kouBio/ % o v+ 'gpmpt?-
Sxniua 1. O1 akpodékTeg Digital In ptropei va ivai diakomne m Tg;:f
ouVvOEdEPEVOI €iTE O TTABNTIKEG CUOKEUEG, OTTWG -
SIOKOTITEG, €iTE O€ EVEPYEG OUOKEUEG OI OTTOIES ' | X | :’igg“s"c‘)'f“
Tpo@odoToUVTal Pe PEUMA KAl TTAPAYOUV OHUATA. - E§°5°C %
z ¢ éc oU Ava. ) pOYo- OrHaTOC ||
UVOEDTE TIG OUOKEUEG GUPPWVA PE TNV EIKOVA SUOKEUN | g ,
onuatodétnong éonc leiwon
OfpaTog

MNa Ta TpoidvTa TTou cuviaTwvTal atrd TNV ABS, avatpégte oTo kKepdaAaio
lMapeAkoueva arov Odnyd xprorn rou EAeykTAG avtAiwy TUtTou ABS PC 242
o otroiog TepiAauBaveTal ato CD.

€&
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EAeykTtng avTAiwy TUTToU ABS PC 242, Odnyieg eykaraaTaong
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Tivakag 2. AKPOOEKTES OTNV TTAvw TTAEUPG TOU EAEYKTH avTAIWV

# Xpiion Meplypagn
271 || O j Normally Closed
i , Eicodog nAekTpovépuou yia
28 || O DO 1: 'E§odog ouvayepuou ouvayepuo
29 @ O Normally opened
30
31 | @O o _
» @ DO 2 'EAeyxog avTAiag 1 Na ekkivnon/otdon avTAiag 1
3| D ° y , , , ,
” @ DO 3': 'EAeyxog avTAiag 2 MNa ekkivnon/otdon avtAiag 2
35
36 | @ o/ | Do 4 TPOQOBOTIKO HOVTEY, Emiloyég: emavagopd Beppikol
X . . KIVNTApa aoToxia avTAiag,
| TTPOKOBOPICUEVEG ETTIAOYEG N .
TNAEXEIPIOPOG, EVOEIEN TTIPOCWTTIKOU
37 @ yiaDO4 ouvayepuou
38 @ 5 DO 5" ‘Evdeign Emidoyég: emavagopd
/ | TTpOoWTTIKOU cuvayeppou, i TIPOOTATEUTIKAG dIATAENG KIVNTAPA,
TIPOKOBOPIoPEVEG ETTIAOYEG VIO | aoTOXia avTAiag, TPo@odoTIKO
39 @ DO5 HOVTEM, TNAEXEIPIOPOG
DO 6 EAeyxog avadeuTtripa/ , . i
40 @ 0 GUOTANATOS KABAPIGHOU/ Na £KKIVT]0I’]/0T(]0"I'] ’avaéslumpa,
. p ouoT. KaBapiopou A avTAiog
avTAiog atrooTpdyyiong. H i 3
TpoeTIAEyévn pUBUIoN gival angoTpaywong(,)qva)\ovwg ms
41 Y
@ avadeuthpag. pUBIoNg TG DO 6.
42
43 @ V+ | Tpopodoaia avaloyikwv
— | aiobnTApwY H V+ Tpo@odoTei Toug avaAoyikoUg
44 | )| « | Al1i: AlgBnTApag o1é8ung a108nTApES.
i Per) . H TipR k&Be €106d0uU KupaiveTal
Al 2 Pebpa KivnTApa yia
45 | | « aviAia 1 . meay PETAEY 4—20mMA kai n pUBuIoN
- - - NG TTAPAPETPOU AUTHG
4 | O] « Al 3" Pedpa kivamipa yia TIPAYUATOTIOIEITAI ATTO TO UEVOU:
avTAia 2 Settings > Analogue Inputs.
47 @ < | Al 4i: AioBnTtrpag Trieong
48 @ JT_ gslv%r(xag?zg alodnTpeg
pl:l o S To < cuvdéerai oTo V-, kai
w0 « Al'5" AloBnmpag XPNOIUOTIOIEITal WG YEiwan
Beppokpaciag, avrAiag 1 avaQopdg yia Toug aloBNTAPES
Al 6 AIgBNTAPOC Beppokpaaiag.
50 @ < Beppokpaaiag, avTiiag 2
5O A , NP
EOUEUPEVO VIO HEAAOVTIK o]
50 @ peupevo yia g n xenon

To apTikdAego DO onuaivel Wneiakr ‘E§odog. Eival évag nAekTpovouog (peAE) Tou
eival eite NO €ite NC. AéoTe 10 pevou Settings>Digital outputs yia Tn diapépewon
auTwyv TwV peAé. O1 DO 4,5 kai 6 uropoUv TTPOAIPETIKA VA XPNOIKMOoTToIN6oUV Kal

yIa GAAEG XPNOEIG ATTO AUTEG TTOU PAiVOVTAl OV TIPOETTIAEYPEVEG OTOV TTAPATIAVW
mivaka. MPOXOXH: Miag kai oI akpodEKTEG TwV PEAE UPNAAG Kal XapNANG Tdong
aTraItolv pia améaTaon Hoévwaong avaueod TOuG, auTol 0l aKPOJEKTEG dialpoUvTal O€
TpeIg opdadeg:(1) DO1, (2) DO2-3, (3) DO4-6. Méoa o€ kGBe opada n Téon TPETTEI va
gival n idia (UYPnAN A XaunAn), v PTTopEi va dIopEPEl avaUECa OTIG OJADEG.

ii. To apTikoAe€o Al avagépeTal oTov 6po Analogue Input. OAeg o1 eicodor avixvelouv

pelpa otnv Teploxn 4—20mMA | 0-20mA. H TapdueTpog autr pubpifeTal atrd 10
pevou Settings > Analogue Inputs. H avaloyikr) eicodog Al 4 ptropei va xpnoigoTrol-
€iTaI TTPOAIPETIKA Kal yIa GAAO OKOTTO £KTOG OTTO AICONTAPAG TTiEONG.

€&



EAeykTtng avTAiwy TUTToU ABS PC 242, Odnyieg eykaraaTaong

Zxnua 2. H Ttpopodooia Ba TpéTel va kupaiveTal yetagl 9

kal 34 volts DC, aAAG oTnVv TEPITITWON TAUTOXPOVNG POPTIONG
pTTaTApIWY, Ba TTPETTEl Va gival 27,2 V. ZuvdEoTe £va BIOKOTITN
SI0KOTTAG TNG TPOoYodoTiag oTnv wneiakr eicodo Digital In

9 (akpodEKTNG 11) cUPPWVA PE TRV €IKOVa MNa adIGAEITTN
AeIToupyia o€ TTEPITITWON BIOKOTIAG TNG TPOYOdOTiag, CUVOEDTE
£VA TTAKETO PTTATAPIWY CUPPWVA PE TNV EIKOVA.

PC 242 YYNAEAEMENO ZE MONTEM MEZQ
. KAAQAIOY MONTEM D-SUB 9 NMOAQN

(257 % | MévTep
]
LLEC = v
_;I 9 TTOAWV
1
KaAwdio povrep
AkpodikTeg PC 242 43320588 Akideg D-SUB
g cTs 5l Ja\ KIT‘?IVO 8 9 MOAQN
£ | RTs 5 [ Mpdawvo 7| (APZENIKO)
W N\EUK
8 N 1xp 24> EUKO 3 =
ow Kagé
g | RXD 3 [« o 2 ﬂﬂHD
< (v 2 P 5 =
MrrAe 4

Ouwpdkion KaAwdiou =

e

SULZER

HAekTpovduog PC 242
v+ | Teogpo-
O0TIKO
— .
= |tdong
P l.|,) A o .
Toprion: o oo
il TPOPOOOOIaC
AC
272V
DC— l Epedpiko makéto
1 rooin UITaTapIWY
+ —f— -
_ 1
h|

Wneiakn £€€050¢g
€AEyXOU POVTEN

MpoalpeTiKOG auinuévog

€AeyX0G HOVTEN
=
v
>
E
~ 2
g2
D041 5 0 E
36 38 KOKKINO . g S
- o
%@ MAYPO _ 1224V v s
Q
Tp°°°a’°°'“ KaAwdio Tpoq;oGoolug c2

Zxnua 3. AvaAdywg Tou TUTTOU TOU POVTEY, GUVOEDTE TO GCUPQWVA PE TNV EIKOVA. MTTOPEITE va TTPOUNBEUTEITE TO KOAWDIO HOVTEN

43320588 amo tnv Sulzer.

Kata tn olvdeon Twv aiodntipwy oTeyavotntag (akpodékTeg 17 £wg 20),
ouVIoTOUWE TN XPAON €VOG EEXWPIOTOU CUPUATOG avaPopdag o€ KABe alobn-
THPA PE OKOTTO TNV TTPOCTACIO ATTO AYVNTIKWG ETTAYOUEVA PEUUATA YEIWONG.
Ouwg, dev atrokAcieTal N AeIToupyia e TN XPAON €VOG GUPUATOS AVAPOPAS
KOIVAG XPNong Kai yia Toug dUo aioBnTAPES, JE TNV TTpoUTTO0ean OTI AuTd
ouvdéeTal €TTiong aTn yeiwan Tou PC 242

Edv emAéCeTE pia GAAN diapopewaon SIaQOPETIKN aTTd TNV TTPOETTIAEYUEVN
yIQ TIG YNPIOKES £10000UG Kal €6O0UG, KPATAOTE AVAAOYEG ONUEIWTEIG OTOV
Mivaka 3 kai Tov MNivaka 4.
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EAeykTtng avTAiwy TUTToU ABS PC 242, Odnyieg eykaraaTaong

Mivakag 3. [Mpocapuocuévn d1auépewan yia 1ic YneIakés E10000US

SULZER

Xphon Ovopa #
Digitalln1| — | ()| 3

Digital In2| — | ) | 4

DigitalIn3| — | O | 5

Digitalin4 | — | ()| 6

DigitalIn5| — | O | 7

DigitalIn6 | — | ()| 8

DigitalIn7| — | )| 9

Digital In8 | — | () | 10

Digitaln9| — | ) | 1

Digital In10 | — | ) || 12

DigitalIn 11| — | () | 13

Digital In12 | — | ) || 14

KavaAr KavaAr raApw 1 Digital In13 | — @ 15
KavaAl ToAuw 2 DigitalIn14 | — | ) | 16

Mivakag 4. [Npooappoouévn d1audpewan yia 1 WnIakés E600US
# HAekTpOVOpOG Xpron
| O o

DO 4
37| O
3| O |[—o
/ DO 5
39| O
40| ) [—o°
DO 6
4| O




EAeykTtng avTAiwy TUTToU ABS PC 242, Odnyieg eykaraaTaong
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C € Declaration of Conformity

Declaration of Conformity

As defined by:
EMC Directive 2014/30/EU, RoHS Il Directive 2011/65/EU

AE66ERREE

(7]

u

EN:
DE:
FR:
NL:
ES:
PT:
IT:
EL:
TR:
Sv:
NO:
DA:
Fl:
ET:
PL:
CS:
SK:
HU:

EC Declaration of Conformity
EG-Konformitétserklarung EUs Samsvarserkleering
Déclaration de Conformité CE

EC-Overeenkomstigheidsverklaring
Declaracion de confirmidad CE EU Vastavuse deklaratsioon
Declaracéo de conformidade CE Deklaracja zgodnosci WE
Dichiarazione di conformita CE ProhlaSeni o shod$é ES

AfAwan evappéviong EK EC Vyhlasenie o zhode

BEEEELERY

AT Uygunluk Beyani EK Megfelel6ségi nyilatkozat

zer Pumps Sweden AB, Rokerigatan 20, SE-121 62 Johanneshov, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the technical file to the authorities on request:

Name und Adresse der Person, die berechtigt ist, das technische Datenblatt den Behérden auf Anfrage zusammenzustellen:
Nom et adresse de la personne autorisée pour générer le fichier technique auprés des autorités sur demande :

Naam en adres van de persoon die geautoriseerd is voor het op verzoek samenstellen van het technisch bestand:

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar a pedido el archivo técnico destinado a las autoridades:

Nome e endereco da pessoa autorizada a compilar o ficheiro técnico para as autoridades, caso solicitado:

Il nome e I'indirizzo della persona autorizzata a compilare la documentazione tecnica per le autorita dietro richiesta::

‘Ovopa kai d1elBuvoN TOu ATOHOU TTOU €ival €§0UCI0dOTNHEVO Yia TN GUVTAgn TOU TEXVIKOU QaKEAOU TTPOG TIG APXEG ETT TN ATTQAITACEL
Yetkili makamlara istek tizerine teknik dosyayi hazirlamaya yetkili olan kisinin adi ve adresi:

Namn och adress pa den person som ar auktoriserad att utarbeta den tekniska dokumentsamlingen till myndigheterna:
Navn og adresse pa den personen som har tillatelse til & sette sammen den tekniske filen til myndighetene ved forespgrsel:

Navn og adresse pa den person, der har tilladelse til at samle den tekniske dokumentation til myndighederne ved anmodning om dette:

Viranomaisten vaatiessa teknisten tietojen lomaketta lomakkeen valtuutetun laatijan nimi ja osoite:
Isiku nimi ja aadress, kelle padevuses on koostada ndudmise korral ametiasutustele tehnilist dokumentatsiooni:

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej w przypadku, gdy jest ona wymagana przez wtadze:

Jméno a adresa osoby opravnéné na vyzadani ze strany Gradu vytvofit soubor technické dokumentace:
Meno a adresa osoby opravnenej na zostavenie technického suboru pre Urady na poziadanie:
Asmens, jgalioto valdzios institucijoms pareikalavus sudaryti techning bylg, vardas, pavardé ir adresas:

EG-forsékran om Gverensstammelse

EC-Overensstemmelseserkleering
EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus

SULZER

Frank Ennenbach, Director Product Safety and Regulations, Sulzer Management AG , Neuwiesenstrasse 15, 8401 Winterthur, Switzerland

EN:
DE:
FR:
NL:
ES:
PT:
IT:

EL:
TR:

Declare under our sole responsibility that the products: SV: Forsakrar under eget ansvar att produkterna:

Erklart eigenverantwortlich dass die Produkte: NO: Erkleerer pa eget ansvar, at felgende produkter

Déclarons sous notre seule responsabilité que les produits: DA: Erkleerer pa eget ansvar, at felgende produkter:

Verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat de produkten: Fl: Vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, ettd seuraavat tuotteet
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los productos: ET: Deklareerime ainuvastutajana, et tooted:

Declaramos sob nossa unicia responsabilidade que los produtos: PL: Deklaruje z pelna odpowiedzialnoscia, ze urzadzenia typu:

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che i prodotti: CS: Prohladuje na vlastni odpovédnost, Ze vyrobky:

AnAwvoupe Pe aTTOKAEIOTIKA Hag eubuvn OTI Ta TTPoidvTa: SK: Vyhlasujeme na nasu zodpovednost’, Ze vyrobky:

Sorumluluk tamamen bize ait olarak beyan ederiz ki agsagidaki Uriinler: HU: Felelosségiink teljes tudataban kijelentjiik, hogy a termékek:

Pump controller type ABS PC 242

EN:
DE:
FR:
NL:
ES:
PT:
IT:
EL:
TR:
SV:
NO:
DA:
Fl:
ET:
PL:
CS:
SK:
HU:

EMC:

to which this declaration relates are in conformity with the following standards or other normative documents:

auf die sich diese Erklarung bezieht, den folgenden und/oder anderen normativen Dokumenten entsprechen:

auxquels se réfere cette déclaration sont conformes aux normes ou a d’autres documents normatifs:

waarop deze verklaring betrekking heeft, in overeenstemming zijn met de volgende normen of andere normatieve documenten:
objeto de esta declaracion, estan conformes con las siguientes normas u otros documentos normativos:

aque se refere esta declaracéo esta em conformidade com as Normas our outros documentos normativos:

ai quali questa dichiarazione si riferisce sono conformi alla seguente norma o ad altri documenti normativi:

Ta ool aopd N TTapouca dAwON gival cUPPwva e Ta akdAouBa TTPOTUTTA 1) GAAT KAVOVIOTIKG £yypapa:

bu beyanin konusunu olusturmakta olup asagidaki standart ve diger norm belgelerine uygundur:

som omfattas av denna férsékran ar i 6verensstammelse med féljande standarder eller andra regelgivande dokument:

som dekkes av denne erklzeringen, er i samsvar med fglgende standarder eller andre normative dokumenter:

som er omfattet af denne erklzering, er i overensstemmelse med falgende standarder eller andre normative dokumenter:

joihin tdma vakuutus liitty, ovat seuraavien standardien sek& muiden sdantdaméaaraévien asiakirjojen mukaisia:

mida kaespdev deklaratsioon puudutab, on vastavuses jargmiste standardite ja muude normatiivdokumentidega:

do ktérych odnosi sie niniejsza deklaracja sa zgodne z nastepujacymi normami lub innymi dokumentami normatywnymi:

na které se toto prohlaseni vztahuje, jsou v souladu s nasledujicimi normami nebo jinymi normativnimi dokumenty:

na ktoré sa vz ahuje toto vyhlasenie, zodpovedaju nasledujtcim $tandardom a inym zévéznym dokumentom:

amelyekre ez a nyilatkozat vonatkozik, megfelelnek a kdvetkez6szabvanyokban és egyéb szabalyozé dokumentumokban leirtaknak:

EN 61326-1:2013

Stockholm 2017-06-15
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Per Askenstrom
Sulzer Pumps Sweden AB
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